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Declaration Of Conformity (DOC)

Managing Director
On behalf of Altrad Belle
Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

867/10003/1

We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the
DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

PRODUCT TYPE .........

MODEL.........................

SERIAL No...................

DATE OF MANUFACTURE 

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /  
....................(GUARANTEED)

WEIGHT.......................

Object of the Declaration:
Diesel engine driven twin-drum roller suitable for a wide range of soil and asphalt compaction
applications.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Statutory
Requirements:

- 2008 No. 1597  Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
- 2001 No. 1701 Noise Emission in the Environment by Equipment for use
   Outdoors Regulations 2001
- 2016 No. 1091  Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The following designated standards and technical specifications have been applied:

- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- EN 500-4:2011 Mobile road construction machinery. Safety.
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
   levels of noise sources using sound pressure

ANP CERTIFICATION LTD. (Approved Body, number 8500) 2 Parkfield Street, Manchester, 
M14 4PN, UK carried out Internal Control of Production with Assessment of Technical
Documentation and Periodical Checking as per Schedule 9 of SI 2001 1701

Technical Files are held by Ray Neilson at the Altrad Belle address stated above:-

Place of Declaration:-

Sheen,
Nr. Buxton,
Derbyshire,
SK17 0EU,
UK

Date of Declaration:-

February 2022
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EC Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

866/10003/0_GB

GB GB

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

Object of the Declaration:
Diesel engine driven Twin-Drum Roller suitable for a wide range of soil and asphalt compaction applications.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2006/42/EC - New machinery directive - 2000/14/EC - Noise - equipment for use outdoors  

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- EN 500-4:2011 Mobile road construction machinery. Safety.
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
  levels of noise sources using sound pressure

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) carried out Internal Control of Production with Assessment of Technical Documentation
and Periodical Checking as per Annex VI of 2000/14/EC

Technical Files are held by Hugues Menager at the following address:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
April 2021

EU Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

GB GB

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

Object of the Declaration:
Diesel engine driven Twin-Drum Roller suitable for a wide range of soil and asphalt compaction applications.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2014/30/EU - EMC Directive  

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- EN 500-4:2011 Mobile road construction machinery. Safety.
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
  levels of noise sources using sound pressure

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) carried out Internal Control of Production with Assessment of Technical Documentation
and Periodical Checking as per Annex VI of 2000/14/EC

Technical Files are held by Hugues Menager at the following address:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
April 2021

See information
on sticker above
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Déclaration CE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

866/10003/0_F

F F

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Objet de la déclaration:
Rouleau à double tambour entraîné par moteur diesel adapté à une large gamme d'applications de compactage de sol et d'asphalte.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2006/42/EC - Directive relative aux machines - 2000/14/EC - Émissions sonores - matériels utilisés à l'extérieur  

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- EN 500-4:2011  Machines mobiles de construction de routes. Sécurité.
- ISO 3744:2010 Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie acoustique des
  sources de bruit à l'aide de la pression acoustique

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) a effectué un contrôle interne de la production avec évaluation de la documentation technique et
vérification périodique conformément à l'annexe VI de la directive 2000/14/CE

Les dossiers techniques sont détenus par Hugues Menager à l'adresse suivante:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France.

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
Avril 2021

Déclaration UE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

F F

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Objet de la déclaration:
Rouleau à double tambour entraîné par moteur diesel adapté à une large gamme d'applications de compactage de sol et d'asphalte.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2014/30/EU - Directive CEM

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- EN 500-4:2011  Machines mobiles de construction de routes. Sécurité.
- ISO 3744:2010 Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie acoustique des
  sources de bruit à l'aide de la pression acoustique

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) a effectué un contrôle interne de la production avec évaluation de la documentation technique et
vérification périodique conformément à l'annexe VI de la directive 2000/14/CE

Les dossiers techniques sont détenus par Hugues Menager à l'adresse suivante:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France.

Voir page 3
pour cette information

Voir page 3
pour cette information

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
Avril 2021
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Declaración CE de Conformidad (DDC)
Nosotros, Altrad Belle, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Gran Bretaña, declaramos que la DDC se emite bajo
nuestra responsabilidad exclusiva y concierne a los siguientes productos:

866/10003/0_E

E E

TIPO DE PRODUCTO..............

MODELO..................................

NÚMERO DE SERIE................

FECHA DE FABRICACIÓN .....

NIVEL DE POTENCIA
ACÚSTICA MEDIDO /..............
......................GARANTIZADO)

PESO .......................................

Objeto de la declaración:
Rodillo de doble tambor impulsado por motor diesel adecuado para una amplia gama de aplicaciones de compactación de suelo y asfalto.

El objeto de la declaración antes descrita está conforme a la Legisleación sobre armonización de la Unión relevantes:
- 2006/42/EC - Nueva directiva relativa a las máquinas - 2000/14/EC - Emisiones sonoras - máquinas de uso al aire libre

Las siguientes normas armonizadas y especificaciones técnicas han sido aplicadas:
- EN ISO 12100:2010  Seguridad de la maquinaria
- EN 500-4:2011  Maquinaria de construcción de carreteras móviles. Seguridad.
- ISO 3744:2010 Acústica: determinación de los niveles de potencia acústica y energía acústica niveles de fuentes de
  ruido usando presión sonora

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) realizó un control interno de producción con evaluación de documentación técnica y verificación
periódica de conformidad con el anexo VI de 2000/14/CE

Los archivos técnicos están en poder de Hugues Menager en la siguiente dirección:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, Francia.

Declaración UE de Conformidad (DDC)
Nosotros, Altrad Belle, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Gran Bretaña, declaramos que la DDC se emite bajo
nuestra responsabilidad exclusiva y concierne a los siguientes productos:

E E

TIPO DE PRODUCTO..............

MODELO..................................

NÚMERO DE SERIE................

FECHA DE FABRICACIÓN .....

NIVEL DE POTENCIA
ACÚSTICA MEDIDO /..............
......................GARANTIZADO)

PESO .......................................

Objeto de la declaración:
Rodillo de doble tambor impulsado por motor diesel adecuado para una amplia gama de aplicaciones de compactación de suelo y asfalto.

El objeto de la declaración antes descrita está conforme a la Legisleación sobre armonización de la Unión relevantes:
- 2014/30/EU Directiva CEM  

Las siguientes normas armonizadas y especificaciones técnicas han sido aplicadas:
- EN ISO 12100:2010  Seguridad de la maquinaria
- EN 500-4:2011  Maquinaria de construcción de carreteras móviles. Seguridad.
- ISO 3744:2010 Acústica: determinación de los niveles de potencia acústica y energía acústica niveles de fuentes de
  ruido usando presión sonora

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) realizó un control interno de producción con evaluación de documentación técnica y verificación
periódica de conformidad con el anexo VI de 2000/14/CE

Los archivos técnicos están en poder de Hugues Menager en la siguiente dirección:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, Francia.

Direector General
Por Altrad Belle Sheen, Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Firmado por:

Lugar de la Declaración:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Fecha de la Declaración:-
Abril 2021

Ver página 3
para esta información

Ver página 3
para esta información

Direector General
Por Altrad Belle Sheen, Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Firmado por:

Lugar de la Declaración:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Fecha de la Declaración:-
Abril 2021
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Declaração de Conformidade da CE (DOC)
Nós, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, declaramos que o DoC foi emitido sob a nossa
exclusiva responsabilidade e pertence ao(s) seguinte(s) produto(s):

866/10003/0_P

P P

TIPO DE PRODUTO................

MODELO..................................

Nº SÉRIE..................................

DATA DE FABRICO.................

NÍVEL DE POTÊNCIA SONORA
MEDIDAS /...............................
......................... (GARANTIDO)

PESO .......................................

Objeto da Declaração:
Rolo de tambor duplo acionado por motor diesel adequado para uma ampla gama de aplicações de compactação de solo e asfalto.

O objeto da declaração acima descrita está em conformidade com a Harmonização da Legislação Europeia pertinente:
- 2006/42/CE - Nova diretiva sobre máquinas - 2000/14/CE - Ruído - equipamento para utilização no exterior  

Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas e especificações técnicas:
- EN ISO 12100:2010  Segurança de máquinas
- EN 500-4:2011  Maquinaria móvel para construção de estradas. Segurança.
- ISO 3744:2010 Acústica - Determinação dos níveis de potência sonora e energia sonora níveis de fontes de ruído
  usando pressão sonora

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) realizou o Controlo Interno da Produção com Avaliação da Documentação Técnica e Verificação
Periódica de acordo com o Anexo VI de 2000/14/CE

A documentação técnica é mantida por Hugues Menager no seguinte endereço:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, França.

Declaração de Conformidade da UE (DOC)
Nós, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, declaramos que o DoC foi emitido sob a nossa
exclusiva responsabilidade e pertence ao(s) seguinte(s) produto(s):

P P

TIPO DE PRODUTO................

MODELO..................................

Nº SÉRIE..................................

DATA DE FABRICO.................

NÍVEL DE POTÊNCIA SONORA
MEDIDAS /...............................
......................... (GARANTIDO)

PESO .......................................

Objeto da Declaração:
Rolo de tambor duplo acionado por motor diesel adequado para uma ampla gama de aplicações de compactação de solo e asfalto.

O objeto da declaração acima descrita está em conformidade com a Harmonização da Legislação Europeia pertinente:
- 2014/30/EU - Diretiva CEM  

Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas e especificações técnicas:
- EN ISO 12100:2010  Segurança de máquinas
- EN 500-4:2011  Maquinaria móvel para construção de estradas. Segurança.
- ISO 3744:2010 Acústica - Determinação dos níveis de potência sonora e energia sonora níveis de fontes de ruído
  usando pressão sonora

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) realizou o Controlo Interno da Produção com Avaliação da Documentação Técnica e Verificação
Periódica de acordo com o Anexo VI de 2000/14/CE

A documentação técnica é mantida por Hugues Menager no seguinte endereço:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, França.

Diretor Executivo
Em representação da Altrad Belle, Sheen,

Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Assinado por:

Local da Declaração:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data da Declaração:-
Abril 2021

Veja a página 3
para esta informação

Veja a página 3
para esta informação

Diretor Executivo
Em representação da Altrad Belle, Sheen,

Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Assinado por:

Local da Declaração:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data da Declaração:-
Abril 2021
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EG Verklaring van overeenstemming
Wij, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB verklaren dat de verklaring van overeenstemming
uitsluitend onder onze verantwoordelijkheid is opgesteld en bij de volgende product(en) behoort:

866/10003/0_NL

NL NL

PRODUCTTYPE ......................

MODEL.....................................

SERIENR .................................

FABRICATIEDATUM ...............

GEMETEN
GELUIDSVERMOGENNIVEAU /....
...................... (GEGARANDEERD)

GEWICHT.................................

Voorwerp van de Verklaring:
Door dieselmotor aangedreven dubbeltrommelwals geschikt voor een breed scala aan bodem- en asfaltverdichtingstoepassingen.

Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is conform met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
- 2006/42/EG - Nieuwe Machinerichtlijn - 2000/14/EG - Geluid - materieel voor gebruik buitenshuis  

De volgende geharmoniseerde normen en technische specificaties werden toegepast:
- EN ISO 12100:2010  Veiligheid van machines
- EN 500-4:2011  Mobiele wegenbouwmachines. Veiligheid.
- ISO 3744:2010 Akoestiek - Bepaling van geluidsvermogensniveaus en geluidsenergie niveaus van geluidsbronnen
  die geluidsdruk gebruiken

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) voerde de interne productiecontrole uit, met een beoordeling van de Technische Documentatie
en een periodieke controle, volgens Bijlage VI van 2000/14/EG

De technische documentatie wordt bijgehouden door Hugues Menager op het volgende adres:
Altrad (Group Holding), 125 rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, Frankrijk.

EG Verklaring van overeenstemming
Wij, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB verklaren dat de verklaring van overeenstemming
uitsluitend onder onze verantwoordelijkheid is opgesteld en bij de volgende product(en) behoort:

NL NL

PRODUCTTYPE ......................

MODEL.....................................

SERIENR .................................

FABRICATIEDATUM ...............

GEMETEN
GELUIDSVERMOGENNIVEAU /....
...................... (GEGARANDEERD)

GEWICHT.................................

Voorwerp van de Verklaring:
Door dieselmotor aangedreven dubbeltrommelwals geschikt voor een breed scala aan bodem- en asfaltverdichtingstoepassingen.

Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is conform met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
- 2014/30/EG - EMC Richtijn  

De volgende geharmoniseerde normen en technische specificaties werden toegepast:
- EN ISO 12100:2010  Veiligheid van machines
- EN 500-4:2011  Mobiele wegenbouwmachines. Veiligheid.
- ISO 3744:2010 Akoestiek - Bepaling van geluidsvermogensniveaus en geluidsenergie niveaus van geluidsbronnen
  die geluidsdruk gebruiken

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) voerde de interne productiecontrole uit, met een beoordeling van de Technische Documentatie
en een periodieke controle, volgens Bijlage VI van 2000/14/EG

De technische documentatie wordt bijgehouden door Hugues Menager op het volgende adres:
Altrad (Group Holding), 125 rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, Frankrijk.

Directeur
Namens Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, VK

Ray Neilson

Ondertekend door:

Plaats van de verklaring:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum van de verklaring:-
April 2021

Zie pagina 3
voor deze informatie

Zie pagina 3
voor deze informatie

Directeur
Namens Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, VK

Ray Neilson

Ondertekend door:

Plaats van de verklaring:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum van de verklaring:-
April 2021
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My, 

MASA .......................................

 - 

Hugues Menager 

My, 

MASA .......................................

Hugues Menager 

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK
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UK
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How To Use This ManualGB

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ and STUDY
this manual. WARNING

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not 
carried out  in the correct way.CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

WARNINGGB

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS 

ALTRAD BELLE (UK):

GB
How to use this manual ............................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

Warranty ...................................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

Foreword

Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.

Environment

General Safety Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 

‘Operating Instructions’

Trouble Shooting Guide’

Service & Maintenance

Directives with regard to the notations.
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Technical Data GB

B

D

C
A

H

G

E
F

J

Model TDX 650
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DecalsGB

Items 1 to 4 - Branding Decals

Item 5 - Vibration Lever Decal

Vibration
Engaged

Vibration
Disengaged

Item 6 - Caution/Read Manual Decal

CAUTION!

Item 7 - Forward/Reverse Lever Decal

.

Item 8 - Maintenance Decal

Item 9 - Strapping Decal

Item 10 - Crushing Decal

CAUTION!

Item 11 - Hot Surface Decal

CAUTION!

Item 12 - Engine Oil Fill Decal

Item 13 - Hydraulic Oil Level Decal

8

9
3

10

11
21 24

25

1

9

23

2

19

18

9

4
20

17

14

13

15
9

16

12

22

5
7
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Decals GB
Item 14 - Engine Oil Type Decal

Item 15 - Water Drain Decal

Item 16 - Park Brake Decal

Item 17 - Spraybar Tap Decal

Item 18 - Door Stay Decal

Item 19 - Diesel Only Decal

Item 20 - Hydraulic Oil Decal

Item 21 - Lifting Eye Decal

Item 22 - Ignition Key Decal

OFF ON START

Item 23 - Throttle Decal

Max. RPM
Position

Idle
Position

Emergency
Stop

Position
Item 24 - Safety Decal

Wear Ear
Protection

Wear Eye
Protection

Wear
Protective
Footwear

Please 
Read

Operators
Manual

Item 25 - Noise Level Decal
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Machine DescriptionGB

 
 
 

 
 

 the machine properly so that the machine may not collapse or fall down.
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

Fuel Safety

General SafetyGB

 
 
 
 
 

Improper maintenance can be hazardous. Read and Understand this section before you perform any 
maintenance, service or repairs.CAUTION

CAUTION

1

2
3

10 11

5

7

6

8

9

4

12

13

10
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Safe Disposal.
Instructions for the protection of the environment.

discarded apparatus and accessories to the relevant

WARNING

Health & Safety GB
Vibration

DO NOT 

PPE (Personal Protective Equipment).

with concrete.

Dust.

Fuel.

Exhaust Fumes.

Pre-start Checks GB
Pre start-up inspection.

 safety device for the reverse motion moves smoothly.

Environment GB
Component Material

Main Frame

Hydraulic Motor
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position.

Start the Engine – Electric Start

 DO NOT

Start the Engine – Manual Start
4a. Grasp the recoil starter handle.

4e. Grasp the recoil starter handle.

 to warm up.

 performance.

NOTE:
  drive the machine forward or reverse will result in the severe

9. Operators Control
9a. Throttle Lever

 revolution.
9b. Drive Lever

9c. Vibration Lever

10. Stopping the Engine

Start / Stop Procedure

DO NOTCAUTION

GB

DISENGAGE

ENGAGE

THROTTLE
LEVER

KEY 
SWITCH

DRIVE
LEVER

VIBRATION 
LEVER
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Operating the TDX 650 Roller
 Having carried out the checks listed in the ‘pre start’ section, you may start the engine.

 pump.

 

 compaction operation

 

 

 Brake Lever.

 
 Handle and face toward the direction of travel.   

 Lifting

 TRANSPORTATION 
 Transportation on a vehicle.

 the vehicle.

 

GB

Servicing GB
Maintenance

Servicing the Engine

Note: DO NOT restart the 

Maintenance: Every 8 hours or daily
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Maintenance: Every 50 hours or weekly
1. Check for the tension of Drive Belt

2. Adjust the clearance of Scraper

 and asphalt.

3. Water Tank

4. Sprinkler Nozzle

5. Moving Parts

Maintenance: Every 100 hours
1.  Vibration Clutch Mechanism 

 works properly.

Maintenance: Every 500 hours
 

Maintenance: Every 800 hours
 

Adjusting The Neutral Setting Of Drive Lever

ServicingGB

irrationally without the capability of being controlled with the Drive Lever, which may cause severe injury or 
property damage.

WARNING

 shifted neutral position.

 position is properly set.
LOCK NUT

SPRINKLER
CAP

CAPTANK

DRAIN
PLUG

FILTER
ELEMENT

V-BELT

VIBRATION
CLUTCH

GREASING
POINTS

SCRAPER
BELT ADJUSTER

BRACKET 
BOLT

DRIVE BELT
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Servicing GB
Hydraulic Oil

Engine Oil

Service Categories

Engine Oil Change Procedure

 chassis.

30°F
(22°C)

-4°F
(-20°C)

14°F
(-10°C)

32°F
(0°C)

50°F
(10°C)

68°F
(20°C)

86°F
(30°C)

104°F
(40°C)

122°F
(50°C)

SAE 5W-30

SAE 10W

SAE 20W

SAE 10W-30

SAE 15W-40

SAE 20
SAE 30

SAE 40
SAE 20W-50
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Long Term StorageGB

LATCH

Wiring DiagramGB
Yanmar L100N

Inventory

Dynamo

Starter Motor
DC12v  0.8kW

M8
Screw

AV20

Ground
Battery

Diode

Key Switch

12V - 15A

YAZAKI NO.
7323-2446

Regulator

G/W G/W

CA104 CA104

CB104 CB104

G/W G/W

W

R

YAZAKI NO.
7322-2446

JAS0
D601
20T

W
G
Y

R
Y W

G

W
G R

Ground

Oil Pressure
Switch Siren

AV1.25
AV1.25
AV1.25

G
R
W

ST
(50)

BAT
(15)

IG
(30) (75)

IG BAT ST NOTE

AUTO

OFF

1

2

OFF
1

2

AV20

HOW KEY SWITCH FUNCTION

Y
Hour Clock
Link Wire

Hour Clock
Option

B BR

Y

B
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# - Colour Option 1 ## - Colour Option 2
S GR

Spare Parts Information

KEY

USE
LOCTITE

USE
OIL

SI
LI
CO
NE USE

SILICONE

GB

Warranty GB

 operation or user maintenance instructions.

Warranty Claims

For warranty claims: 

or Write to:

Warranty Registration:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

www.Altrad-Belle247.com
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Comment Utiliser Ce Manuel

AVERTISSMENT

Sommaire

Avant-propos

La section “Environnement”

l’environnement.

La section “Description de la machine” vous aide a vous familiariser avec la structure et les commandes de la machine. 

Les sections “Sécurité Générale” et “Santé et Sécurité”

La “Procedure de Démarrage et d’Arrêt”

“Trouble Shooting”

La section “Contrôle

La section “Liste et Schéma des Pièces”

Directives relatives à la notation

AVERTISSEMENT

ATTENTION

VOUS DEVEZ 
LIRE et ETUDIER ce manuel.AVERTISSEMENT

SACHEZ

TOUJOURS DES QUESTIONS sur 

 ALTRAD BELLE

 .....................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

Garantie ....................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................4
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Modèle TDX 650

B

D

C
A

H

G

E
F

J

Données Techniques
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Etiquettes

Postes 1 to 4 - Etiquettes de Marque

Poste 5 - Etiquettes Poignée Vibration

Vibration
Sélectionnée

Vibration
Dégagée

Poste 6 - Etiquette: Attention - lire manual d’opération

ATTENTION!

Poste 7 - Etiquette: Poignée, marche avant/arrière

.

Poste 8 - Etiquette: Maintenance

Poste 10 - Etiquette: d’écrasement

ATTENTION!

Poste 11 - Etiquette: surface chaude

ATTENTION!

Poste 12 - Etiquette: huile moteur

Poste 13 - Etiquette: huile hydraulique

8

9
3

10

11
21 24

25

1

9

23

2

19

18

9

4
20

17

14

13

15
9

16

12

22

5
7
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Etiquettes
Poste 14 - Etiquette: type huile moteur

Poste 15 - Etiquette: Vidange-eau

Poste 16 - Etiquette: frein de stationnement

Poste 17 - Etiquette: robinet d’arrosage

Poste 18 - Etiquette: bloc-porte

Poste 19 - Etiquette: Gazole seulement

Poste 20 - Etiquette: huile hydraulique

Poste 21 - Etiquette: crochet de levage

Poste 22 - Etiquette: de ignition

Fermée Ouvret Démarrer

Poste 23 - Etiquette: Accelérateur

Position tr/
min Max.

Position
Ralenti

Position
arrêt

d’urgence
Poste 24 - Etiquette: Sécurité

Port De
Protection
Acoustique

Port De
Lunettes De
Protection

Port De
Chaussures

De
Protection

Lire Le
Manuel

D’utilisation

Poste 25 - Etiquette du Bruit



26

Description de la machine

Securité en Général

ATTENTION

 
 
 

 
 

 

 appliquer le frein de stationnement.
 
 
 
 
 
 

 
 

Surêté du carburant

 
 
 
 
 

ATTENTION

.

4. .

.

.

.

.

1

2
3

1111

10 11

5

7

6

8

9

4

12

13

10
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La Santé et la sécurité

Environnement
Destruction Securisé

Les instructions pour la protection de l’environnement.

Les Vibrations

EPP (L’Equipement Personnel de Protection)

La Poussière

Le Carburant

Les Gaz d’échappement 

AVERTISSEMENT

Inspections Pré-démarrage

Composante Matières

Moteur Hydraulique

Moteur
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3. Allumer le Moteur-Allumage Electrique

NE PAS 

4. Démarrer le Moteur – Démarrage Manuel

 ainsi que du moteur

NOTICE: 

9. Les commandes de l’operateur
9a. Levier de Soupape

9b. Levier de Conduite

9c. Levier vibration

10. L’ARRET

Procédure de Marche / Arrêt

NE PAS ENLEVERATTENTION

DESENGAGER

ENGAGER

LEVIER
DE

SOUPAPE INTER-
RUPTEUR

CLE

LEVIER
DE

CONDUITE

LEVIER
DE

VIBRATION
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Fonctionnement des Rouleaux TDX
 

 

 

 

                                                                                  
 

 Le Soulèvement

 TRANSPORT
 Transport sur un véhicule.

 

Maintenance

Contrôle du Moteur

NOTE: 

Maintenance: Toutes les 8 heures ou quotidiennement

Maintenance: Après 50 premières heures et toutes les 200 heures par la suite

Entretien
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La Maintenance toutes le 50 heures ou hebdomadaire

2. Ajuster le dégagement du Racleur

3. Réservoir d’eau

 un tuyau d’eau. 

4. L’Ajustage de L’Arrroseur

5. Moving Parts
Le pièces qui bougent. 

Maintenance: Tous les 100 heures
1.  Mechanisme de L’Embrayage de Vibration.

 correctement.

Maintenance: Tous les 500 heures

Maintenance: Tous les 800 heures

RÉGLAGE DU MONTAGE NEUTRE DU LEVIER DE CONDUITE

Entretien

AVERTISSEMENT

L’ÉCROU DE 
SÉCURITÉ

CAPUCHON 
D’ARROSAGE

CAPUCHONTANQUE

BOUCHON

FILTRE

COURROIE-V

L’EMBRAYAGE 
DE VIBRATION 

RACLEURSAJUSTER COURROIE
BOULON DE
SILLON

COURROIE DE CONDUITE

POINTS DE
GRAISSAGE
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Entretien

Huile Hydraulique

Huile moteur

Catégories d’entretien

Procédure de changement de l’huile moteur

 chassis.

30°F
(22°C)

-4°F
(-20°C)

14°F
(-10°C)

32°F
(0°C)

50°F
(10°C)

68°F
(20°C)

86°F
(30°C)

104°F
(40°C)

122°F
(50°C)

SAE 5W-30

SAE 10W

SAE 20W

SAE 10W-30

SAE 15W-40

SAE 20
SAE 30

SAE 40
SAE 20W-50
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Stockage à long terme
servoir d’essence en aspirant le reste

s avoir enlev  le
 essence. 

.
re sur toutes les pi ces en caoutchouc.

viter la formation de rouille.

verrouiller le timon pour pouvoir le relever.
 en position haute. UN LOQUET

Schéma de câblage
Yanmar L100NYanmar L100N

Inventaire

Dynamo

Starter Moteur
DC12v 0.89Kw

M8
Vis

AV20

Batterie
Terre

Diode

Clé de contact

12V - 15A

YAZAKI NO.
7323-2446

Regulateur

G/W G/W

CA104 CA104

CB104 CB104

G/W G/W

W

R

YAZAKI NO.
7322-2446

JAS0
D601
20T

W
G
Y

R
Y W

G

W
G R

Terre

Manocontacteur de pression
d’huile du moteur Sirène

AV1.25
AV1.25
AV1.25

G
R
W

ST
(50)

BAT
(30)

IG
(15) (25)

IG BAT ST NOTE

AUTO

OFF

1

2

OFF
1

2

AV20

FONCTIONNEMENT DE LA CLÉ DE CONTACT

Y

Heure Lien
d'Horloge Fil

Option
d'Horloge

Heure

B BR

Y

B
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Informations Pièces Détachées

# - Options de Couleurs 1 ## - Options de Couleurs 2
S GR

INFORMATION

UTILISER DE 
LA LOCTITE

UTILISER DE 
L’HUILE

SI
LI
CO
NE UTILISER DE 

LA SILICONE

Garantie

 ci.

quel qu’il soit.

Réclamations sous garantie.

Pour les revendications sous garantie :

Service d’enregistrement de garantie

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

.

www.Altrad-Belle.com
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Como utilizar este manual

Avance

“Medio Ambiente” 

“Descripción de la Máquina”

Las secciones “Seguridad General” e “Higiene y Seguridad”

“Procedimiento de Arranque y Parada”

“Solución de Problemas” 

“Mantenimiento” 

“Diagramas de Piezas y Listado”

E

La vida del operario puede encontrarse en peligro.AVISO

PRECAUCIÓN no se siguen del modo correcto.

este manual.AVISO

Antes de utilizar o realizar cualquier mantenimiento sobre esta máquina, DEBE LEER y ESTUDIAR este manual. 

CONOZCA 

SIEMPRE

CUALQUIER PREGUNTA

 

Aviso

Indice
 ..........................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................................

cnicos ........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................ 40

 ...............................................................................................................................................................................

Mantenimiento ..................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................ 44

 ...................................................................................................................................................................

Garantia ...................................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................

E

E
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B

D

C
A

H

G

E
F

J

Modelo TDX 650

Datos Técnicos E
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Pegatinas

Números del 1 al 4 - Pegatinas de la marca

Número 5 - Pegatina de la palanca de vibración

Vibración 
activada

Vibración 
desactivada

Número 6 - Pegatina de precaución

PRECAUCIÓN

Número 7 - Pegatina de la palanca de avance/retroceso

Número 8 - Pegatina de mantenimiento

Número 10 - Pegatina de peligro de aplastamiento

PRECAUCIÓN

PRECAUCIÓN 

Número 12 - Pegatina de rellenado de aceite del motor

Número 13 - Pegatina de nivel de aceite hidráulico

E

8

9
3

10

11
21 24

25

1

9

23

2

19

18

9

4
20

17

14

13

15
9

16

12

22

5
7
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Pegatinas
Número 14 - Pegatina de tipo de aceite del motor

Número 15 - Pegatina de drenaje del agua

Número 16 - Pegatina de freno de estacionamiento

Número 17 - Pegatina de los grifos de los anillos de inyección

Número 18 - Pegatina del puntal de la puerta

Número 19 - Pegatina de solo diésel

Número 20 - Pegatina de aceite hidráulico

Número 21 - Pegatina de argolla de suspensión

Número 22 - Pegatina de la llave de contacto

APAGADO ENCENDIDO ARRANQUE

Número 23 - Pegatina del acelerador

Posición de 
RPM máx.

Posición de 
ralentí

Posición de 
parada de 

emergencia
Número 24 - Pegatina de seguridad

Utilice 
protección 

auditiva

Utilice 
protección 

ocular

Utilice 
calzado de 
seguridad

Lea el 
Manual del 
operador

Número 25 - Pegatina de nivel de ruido

E
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.

s.

s.

1

2
3

1111

10 11

5

7

6

8

9

4

12

13

10

Descripción de la máquinaE

PRECAUCIÓN Un mantenimiento inadecuado puede ser peligroso. Lea y entienda esta sección antes de realizar 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Seguridad del Combustible

Seguridad GeneralE

PRECAUCIÓN
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Eliminación segura

aparato desechado y sus  accesorios a las
instalaciones de reciclado correspondientes.

Medio Ambiente

Higiene y Seguridad
Vibración

EPP (Equipo de Protección Personal)

Polvo

tipo de polvo que se vaya a producir.

Combustible

Gases de escape

E

incluso la muerte.AVISO

Comprobaciones previas al Arranque
Inspección Previa al Arranque

E

E

Componente Material

Manivela

Motor
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Arranque del motor - Arranque eléctrico
 y

Arranque del motor - Arranque manual

 es necesario.

 funcionamiento.

 desacoplarlo.

NOTA:  si no se desacopla el freno de estacionamiento antes de operar la

9. Controles del operador
9a. Palanca del acelerador

9b. Palanca de mando

9c. Palanca de vibración

10. Parada del motor

DESACOPLAR

ACOPLAR

PALANCA
DEL

ACELERADOR

INTERRUPTOR 
DE ARRANQUE

PALANCA 
DE MANDO

PALANCA DE 
VIBRACIÓN

Procedimiento de Arranque/ParadaE

PRECAUCIÓN no se siguen del modo correcto.
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Funcionamiento de los Apisonadores TDX E
 

 motor.

 

 

 

 

 Elevación

 TRANSPORTE
 Transporte sobre un vehículo.

 

de llave

Mantenimiento del Motor 

Nota:
NO encienda el equipo con los protectores retirados.

Mantenimiento: cada 8 horas o diariamente

Mantenimiento: Después de las primeras 50 horas y cada 200 horas a partir de entonces

Mantenimiento E
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Mantenimiento: cada 50 horas o semanalmente
1. Compruebe la tensión de la correa de transmisión

2. Ajustar la separación del Raspador  

 

3. Depósito de Agua

4. Boquilla del Sprinkler

5. Piezas móviles

Mantenimiento: cada 100 horas
1.  Mecanismo del embrague de vibración

 funciona correctamente. 

Mantenimiento: cada 500 horas

Mantenimiento: cada 800 horas

AJUSTE DE LA POSICIÓN DE PUNTO MUERTO DE LA PALANCA DE DIRECCIÓN

 el extremo de la varilla
CONTRATUERCA

MantenimientoE

AVISO

BOQUILLA
DEL SPRINKLER

TAPÓNDEPÓSITO

TAPON DE
VACIADO

COMPONENTE
DEL FILTRO

CORREA-V

VIBRACIONES
EMBRAGUE

BARRA DE ARRASTREDISPOSITIVO DE 
AJUSTE DE LA CORREA

PERNO DEL
SOPORTE

CORREA DE TRANSMISIÓN

ENGRASE
PUNTOS
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Mantenimiento

Aceite hidráulico

Aceite para motor

Categorías de servicio

Procedimiento de cambio del aceite para motor

 en un contenedor apropiado.

30°F
(22°C)

-4°F
(-20°C)

14°F
(-10°C)

32°F
(0°C)

50°F
(10°C)

68°F
(20°C)

86°F
(30°C)

104°F
(40°C)

122°F
(50°C)

SAE 5W-30

SAE 10W

SAE 20W

SAE 10W-30

SAE 15W-40

SAE 20
SAE 30

SAE 40
SAE 20W-50

E
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 haya sido retirada. 

CERROJO

Almacenamiento Prolongado E

Diagrama de cableadoE

Yanmar L100N

Inventario

Dinamo

Motor de arranque
12 v CC 0,8 kW

M8
Tornillo

AV20

Batería
de tierra

Diodo

Interruptor de llave

12V - 15A

YAZAKI NO.
7323-2446

Regulador

G/W G/W

CA104 CA104

CB104 CB104

G/W G/W

W

R

YAZAKI NO.
7322-2446

JAS0
D601
20T

W
G
Y

R
Y W

G

W
G R

Tierra

Interruptor de
presión del aceite Sirena

AV1.25
AV1.25
AV1.25

G
R
W

ST
(50)

BAT
(30)

IG
(15) (25)

IG BAT ST NOTE

AUTO

OFF

1

2

OFF
1

2

AV20

CÓMO FUNCIONA EL INTERRUPTOR DE LLAVE

Y

Cable de Conexión
a la Hora de Reloj

Opción de
Reloj Hora

B BR

Y

B
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# - Opciones de color 1 ## - Opciones de color 2
S GR

Información sobre las piezas de repuesto

LEYENDA

UTILICE 
LOCTITE

UTILICE 
ACEITE

SI
LI
CO
NE UTILICE

SILICONA

E

Garantía E

 · Filtro de aire del motor

 
Reclamaciones contra la garantía

Para las reclamaciones contra la garantía :

Escriban a:

Registro de Garantia :

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

www.Altrad-Belle.com. 
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Como utilizar este manual

Conteúdo 

‘Ambiente’

‘Descrição da Máquina’

‘Segurança Geral’ e ‘Saúde e Segurança’

‘Procedimentos de Arranque e Paragem’

‘Resolução de Problemas’ 

‘Assistência’

‘Listagem e Diagramas das Peças’

Directrizes com símbolos.

A vida do operador pode estar em risco.AVISO

CUIDADO

Aviso

SABER 

SEMPRE

QUALQUER PERGUNTA

Altrad Belle

 ........................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

Garantia ....................................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

Indice

DEVERÁ LER e ESTUDAR
este manual.AVISO
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B

D

C
A

H

G

E
F

J

Modelo TDX 650

Características Técnicas
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Etiquetas

Itens 1 a 4 – Etiquetas da marca

activada desactivada
Item 6 – Etiqueta Cuidado!/Consultar o manual

CUIDADO! 

Item 7 – Etiqueta da alavanca de marcha à frente/atrás

por correias durante o transporte.

Item 10 – Etiqueta de perigo de esmagamento

CUIDADO! 

Item 11 – Etiqueta de superfície quente

CUIDADO! 

Item 12 – Etiqueta de enchimento do óleo do motor

Item 13 – Etiqueta de nível do óleo hidráulico

8

9
3

10

11
21 24

25

1

9

23

2

19

18

9

4
20

17

14

13

15
9

16

12

22

5
7
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Etiquetas
Item 14 – Etiqueta de tipo de óleo do motor

Item 15 – Etiqueta de escoamento de água

Item 18 – Etiqueta do tirante da porta

Item 20 – Etiqueta de óleo hidráulico

DESLIGADO LIGADO ARRANQUE

Item 23 – Etiqueta de acelerador

RPM máx. ralenti paragem de 
emergência

Usar
equipamento 

auditiva

Usar
equipamento 

ocular

Consulte o 
Manual do 
Operador

Item 25 - Etiqueta de nível de ruído
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leo Hidr

 atr s.

.

ncia.

1

2
3

1111

10 11

5

7

6

8

9

4

12

13

10

 
 
 

 
 

 

 
 

 
 
 
 
 

 
 

ou qualquer das empresas do Grupo Belle.

CUIDADO

CUIDADO
de combustível.
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Pó

Combustível

Gases do Escape

devidamente ventilada.

AVISO

Ambiente

Componentes Material

Motor
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Arranque do motor – Arranque eléctrico
 e

Arranque do motor – Arranque manual

 NÃO

NOTA:

9. Controlos do operador

10. Parar o motor

 ser parado.

 esquerda

DESENGATAR

ENGATAR

ALAVANCA 
DE

ACELERAÇÃO

CHAVE
DA

IGNIÇÃO

DRIVE
LEVER

ALAVANCA DE 
VIBRAÇÃO

Procedimentos Arranque/Paragem

CUIDADO
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 e virado para o mesmo

 

 TRANSPORTE
 Transporte num veículo.

 

Assistência ao Motor

Nota: 

Assistência Técnica
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.

2. Regular a distância do Raspador

 ama e asfalto.

3. Depósito de Água

4. Bocal do Pulverizador

 morto mudou.

PORCA DE TRAVAMENTO

Assistência Técnica

danos graves ou prejuízos patrimoniais.
AVISO

BOCAL DO
PULVERIZADOR

CAPDEPÓSITO

TAPÓN DE
VACIADO

COMPONENTE
DEL FILTRO

CORREA-V

EMBRAIAGEM 
DA VIBRAÇÃO

RASPADORREGULADOR
DA CORREIA

PARAFUSO
DO SUPORTE

CORREIA DA TRANSMISSÃO

PONTOS DE
LUBRIFICAÇÃO
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Óleo hidráulico

Óleo do motor

 para um recipiente apropriado.

30°F
(22°C)

-4°F
(-20°C)

14°F
(-10°C)

32°F
(0°C)

50°F
(10°C)

68°F
(20°C)

86°F
(30°C)

104°F
(40°C)

122°F
(50°C)

SAE 5W-30

SAE 10W

SAE 20W

SAE 10W-30

SAE 15W-40

SAE 20
SAE 30

SAE 40
SAE 20W-50

Assistência Técnica
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TRAVA

Yanmar L100N

Inventário

Dínamo

Motor de arranque
12 v CC 0,8 kW

M8
Parafuso

AV20

Bateria
de terra

Díodo

Comutador de chave

12V - 15A

YAZAKI NO.
7323-2446

Regulador

G/W G/W

CA104 CA104

CB104 CB104

G/W G/W

W

R

YAZAKI NO.
7322-2446

JAS0
D601
20T

W
G
Y

R
Y W

G

W
G R

Terra

Comutador de
pressão do óleo Sirene

AV1.25
AV1.25
AV1.25

G
R
W

ST
(50)

BAT
(30)

IG
(15) (25)

IG BAT ST NOTE

AUTO

OFF

1

2

OFF
1

2

AV20

COMO O COMUTADOR DE CHAVE FUNCIONA

Y
Hour fio Relógio

de Ligação

Opção de Hora
de Relógio

B BR

Y

B
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S GR

LEGENDA

APLIQUE 
LOCTITE

APLIQUE 
ÓLEO

SI
LI
CO
NE APLIQUE

SILICONE

Garantie

· Filtro de ar do motor

 

 

Registo de Garantia:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

www.Altrad-Belle.com 

osco’
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Inhoudsopgave

Het gebruik van deze handleiding

Voorword

Machinebeschrijving

Milieu

Algemene veiligheid Gezondheid en veiligheid

In de sectie ‘Bedieningsvoorschriften’ 

Storingopzoekgids

Onderhoud

Richtlijnen met betrekking tot de notaties

WAARSCHUWING

VOORZICHTIG oplopen indien de procedures niet op de juiste wijze worden uitgevoerd.

Veiligheidsvoorschriften

WEET 

houden.

ALTIJD 

Mocht u VRAGEN 

Voordat u met deze machine gaat werken of er enig onderhoud aan gaat uitvoeren, moet u eerst 
deze handleiding GOED BESTUDEREN.

WAARSCHUWING

 ...........................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................

Milieu ........................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

Garantie ....................................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................
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Model TDX 650

Technische Gegevens
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Stickers

Artikelen 1 tot 4 – Stickers met merknaam

Artikel 5 – Sticker voor vibratiehendel

Vibratie
ingeschakeld

Vibratie
uitgeschakeld

Artikel 6 – Waarschuwing/Lees handleiding sticker

Waarschuwing! 

Artikel 7 – Sticker vooruit/achteruit hendel

Artikel 8 – Onderhoud sticker

Artikel 9 – Hijs/sjor sticker

Artikel 10 – Beknelling sticker

Waarschuwing! 

Artikel 11 – Heet oppervlak sticker

Waarschuwing! 

Artikel 12 – Olie bijvullen sticker

Artikel 13 – Sticker voor peilglas hydraulische olie

8

9
3

10

11
21 24

25

1

9

23

2

19

18

9

4
20

17

14

13

15
9

16

12

22

5
7



61

Stickers
Artikel 14 – Oliesoort sticker

Artikel 15 – Waterafvoer sticker

halen.

Artikel 16 – Parkeerrem sticker

Artikel 17 – Sproeibalk sticker

Artikel 18 – Deuruitzetter sticker

Artikel 19 – Alleen diesel sticker

Artikel 20 – Hydraulische olie sticker

Locatie van de vuldop van de hydraulische olie.

Artikel 21 – Hijsoog sticker

Artikel 22 – Startsleutel sticker

UIT AAN START
Artikel 23 – Gashendel sticker

Maximale 
toeren 
stand

Vrijloop 
stand

Noodstop 
stand

Artikel 24 – Veiligheid sticker

Draag
gehoorbe-
scherming

Draag een
veiligheids-

bril

Draag 
veilig-

heidssch-
oenen

Lees a.u.b. 
de

bediening-
shandlei-

dingArtikel 25 – Geluidsniveau sticker
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4. Waterreservoir.

.

1

2
3

1111

10 11

5

7

6

8

9

4

12

13

10

Machinebeschrivjing

 
 
 

 
 

 

 
 

 

 
 
 
 

 
 

Veilige omgang met brandstof

Algemene veiligheid

VOORZICHTIG reparatiewerkzaamheden verrichten als u alles goed begrepen heeft.

 
 
 
 

 

VOORZICHTIG
Brandstof is licht ontvlambaar. Dit kan leiden tot letsel en schade aan goederen. Zet de motor 
uit, doof alle open vlammen en rook niet tijdens het tanken van brandstof. Veeg eventueel 
gemorste brandstof altijd op.
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Doelmatige verwijdering.

ontmantelt.

Gezondheid & Veiligheid
Trilling.

NIET.

Persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM).

Stof.

Brandstof.

medische hulp inroepen.

Uitlaatgassen

De door deze machine geproduceerde uitlaatgassen zijn zeer giftig en kunnenWAARSCHUWING

Controles bij stilstaande motor
Controle vóór aanvang van de werkzaamheden

 soepel werkt.

Milieu

Component Materiaal

Hoofdframe

Waterreservoir

Hydraulische pomp

Hydraulische motor

Motor
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Vergewis u er, alvorens de motor te starten, van dat de rijhendel in de vrijloop staat, de trilhendel in de stand UIT (OFF) staat, 
en de parkeerhendel in de stand AAN (ON) staat.

Starten van de motor – elektrische start
  

Starten van de motor – Handmatige start

 schakelen.

OPMERKING: 

9. Bedieningspaneel
9a. Gashendel

 motor te veranderen.
9b. Vooruit/achteruit hendel
 

9c. Vibratiehendel
 

10. Uitschakelen van de motor

UITSCHAKELEN

INSCHAKELEN

GASHENDEL

STARTSLEUTEL

VOORUIT/
ACHTERUIT 

HENDEL

VIBRATIE-
HENDEL

Aan- en uitzetten

VOORZICHTIG
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Bediening van de TDX-wals
 Na voltooiing van de in de sectie ‘Controles bij stilstaande motor’ vermelde controles, kunt u de motor aanzetten.

 

 

 

 

 Hijsen

 TRANSPORT
 Transport op een voertuig.

 

Onderhoud aan de motor

Opmerking:

Onderhoud: Om de 8 uur of dagelijks

Onderhoud: Na de eerste 50 uur en elke 200 uur daarna

Onderhoud
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Onderhoud: Om de 50 uur of wekelijks
1. Controleren van de spanning van de aandrijfsnaar

 een nieuwe snaar wanneer de oude versleten is of er

2. Afstellen van de speling van de schraper

 modder en asfalt.

3. Waterreservoir

4. Sprenkelkop

5. Bewegende delen

Onderhoud: Om de 100 uur
1.  Koppelingsmechanisme van de trileenheid

Onderhoud: Om de 500 uur

Onderhoud: Om de 800 uur

 weer aan.

AFSTELLEN VAN DE VRIJLOOPINSTELLING VAN DE RIJHENDEL

BORGMOER

Onderhoud

machine kan dan plotseling en onvoorspelbaar gaan bewegen zonder dat die onder controle 
gehouden kan worden met de rijhendel, wat ernstig letsel of schade aan goederen tot gevolg 
kan hebben.

WAARSCHUWING

SPREN-
KELKOP

DOPRESERVOIR

AFTAPPEN

FILTERELEMENT

V-SNAAR

VIBRATIE 
KOPPELING

SCHRAPER
RIEM REGELAAR KLAMPBOUT

AANDRIJFRIEM

SMEER
PUNTEN
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Hydraulische olie

Motorolie

Onderhoudsklasse

Procedure vervangen motorolie

 parkeerrem.

 van het chassis.

30°F
(22°C)

-4°F
(-20°C)

14°F
(-10°C)

32°F
(0°C)

50°F
(10°C)

68°F
(20°C)

86°F
(30°C)

104°F
(40°C)

122°F
(50°C)

SAE 5W-30

SAE 10W

SAE 20W

SAE 10W-30

SAE 15W-40

SAE 20
SAE 30

SAE 40
SAE 20W-50

Onderhoud
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KLINK

Landurige opslag

Bedradingsschema
Yanmar L100N

Inventaris

Dynamo

Startmotor 
12 V gelijkstroom 0,8 kW

M8
Schroef

AV20

Aardpool
accu 

Diode

Sleutelschakelaar 

12V - 15A

YAZAKI NO.
7323-2446

Regelaar 

G/W G/W

CA104 CA104

CB104 CB104

G/W G/W

W

R

YAZAKI NO.
7322-2446

JAS0
D601
20T

W
G
Y

R
Y W

G

W
G R

Aardpool

Oliedrukschakelaar Hoorn

AV1.25
AV1.25
AV1.25

G
R
W

ST
(50)

BAT
(30)

IG
(15) (25)

IG BAT ST NOTE

AUTO

UIT

1

2

OFF
1

2

AV20

FUNCTIES SLEUTELSCHAKELAAR

Y

Uurs Klok
Koppeling Draad

Uurs Klok
Optie

B BR

Y

B
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# - Kleuroptie 1 ## - Kleuroptie 2
S GR

Informatie reserveonderdelen

SLEUTEL

GEBRUIK 
LOCTITE

GEBRUIK 
OLIE

SI
LI
CO
NE GEBRUIK

SILICONE

Garantie

 
Garantieclaims

Garantieclaims

Nummers voor garantieclaims:

Garantieregistratie:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

openen.

men’
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Przedmowa
‘Opis Maszyny’

naturalnemu.

‘Instrukcje Sterowania’
‘Wykrywanie i Usuwanie Usterek’

‘Serwis & Konserwacja’

.................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

Nalepki...............................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................

UWAGA
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Dane Techniczne

Model TDX 650

Masa
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Nalepki

Pozycje 1 do 4 — nalepki ze znakami towarowymi

Wibracje Wibracje 

PRZESTROGA! 

transportu.

PRZESTROGA!

PRZESTROGA! 

Pozycja 13 — nalepka miernika poziomu oleju hydraulicznego

8

9
3

10

11
21 24

25

1

9

23

2

19

18

9

4
20

17

14

13

15
9

16

12

22

5
7
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Nalepki
Pozycja 14 — nalepka z oznaczeniem typu oleju silnikowego

Pozycja 15 — nalepka spustu wody

Pozycja 16 — nalepka hamulca postojowego

Pozycja 17 — nalepka zaworów spryskiwaczy

Pozycja 20 — nalepka oleju hydraulicznego

Pozycja 21 — nalepka ucha do podnoszenia

ROZRUCH

Pozycja 23 — nalepka przepustnicy

Pozy-
cja maks. 
obrotów

Bieg Pozycja 
zatrzymania 
awaryjnego

ochraniacze okulary obuwie 
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1

2
3

1111

10 11
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8

9

4
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13

10

Opis Maszyny

 
 
 

 
 

 

 
 

 
 
 
 
 

 
 

UWAGA

 
 
 
 
 

UWAGA
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Bezpieczne Usuwanie

Zdrowie i Bezpieczeñstwo
Drgania

Paliwo

Spaliny

wentylowany.

Kontrola przed Uruchomieniem
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Uruchamianie silnika — rozruch elektryczny
  

NIE WOLNO

 hamulec.

UWAGA: 

9. Elementy sterowania

 

 

10. Zatrzymywanie silnika

PRZEPUSTNICY

KLUCZYK 

KIERUNKU 
JAZDY

WIBRACJI

Procedura Start i Stop

UWAGA
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Praca Walca TDX 650

Podnoszenie

TRANSPORTOWANIE

 

Konserwacja

Uwaga: NIE 
WOLNO

Konserwacja: co 8 godzin lub codziennie
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3. Zbiornik Wody

4. Dysza spryskiwacza

 

Konserwacja: co 100 godzin
    

Konserwacja: co 500 godzin

Konserwacja: co 800 godzin

SPRYSKIWACZA
CZAPKA

CZAPKAZBIORNIK

KOREK 
SPUSTOWY

FILTRA

V-BELT

SKROBAK
NAPINACZ PASA WSPORNIKA

PUNKTY
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Olej hydrauliczny

Olej silnikowy

Kategorie

Sposób wymiany oleju silnikowego

30°F
(22°C)

-4°F
(-20°C)

14°F
(-10°C)

32°F
(0°C)

50°F
(10°C)

68°F
(20°C)

86°F
(30°C)

104°F
(40°C)

122°F
(50°C)

SAE 5W-30

SAE 10W

SAE 20W

SAE 10W-30

SAE 15W-40

SAE 20
SAE 30

SAE 40
SAE 20W-50
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ZASUWA

Yanmar L100N

Inwentarz

Prądnica

Rozrusznik o mocy
12 V 0,8 kW 

M8
Złącze

AV20

Uziemienie
akumulatora

Dioda

Wyłącznik kluczykowy

12V - 15A

YAZAKI NO.
7323-2446

Regulator

G/W G/W

CA104 CA104

CB104 CB104

G/W G/W

W

R

YAZAKI NO.
7322-2446

JAS0
D601
20T

W
G
Y

R
Y W

G

W
G R

Uziemienie

Wyłącznik
ciśnienia oleju Syrena

AV1.25
AV1.25
AV1.25

G
R
W

ST
(50)

BAT
(30)

IG
(15) (25)

IG BAT ST NOTE

AUTO

OFF

1

2

OFF
1

2

AV20

JAK DZIAŁA WYŁĄCZNIK KLUCZYKOWY

Y

Godzina
Zegarowa Mostek

Godziny
Opcja

Zegara

B BR

Y

B



81

# - Opcja koloru 1 ## - Opcja koloru 2
S GR

KLUCZ

LOCTITE OLEJU
SI
LI
CO
NE

SILIKONU

Gwarancja

 handlowi.

Roszczenia Gwarancyjne.

Altrad Belle Warranty Department

Rejestrowanie Gwarancji:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration
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GR
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 .............................................................................................................................................
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 ...........................................................................................................................................................................
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 .................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................
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ALTRAD BELLE  

GR
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1

9
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9

4
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5
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OFF ON

GR
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30°F
(22°C)

-4°F
(-20°C)

14°F
(-10°C)

32°F
(0°C)

50°F
(10°C)

68°F
(20°C)

86°F
(30°C)

104°F
(40°C)

122°F
(50°C)

SAE 5W-30

SAE 10W

SAE 20W

SAE 10W-30

SAE 15W-40

SAE 20
SAE 30

SAE 40
SAE 20W-50

GR
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GBGR

Yanmar L100N

GR

δυναμό

μίζα
DC12v  0.8kW

M8
βίδα

AV20

έδαφος 
μπαταρία

δίοδος

Διακόπτης με κλειδί

12V - 15A

YAZAKI NO.
7323-2446

ρυθμιστής

G/W G/W

CA104 CA104

CB104 CB104

G/W G/W

W

R

YAZAKI NO.
7322-2446

JAS0
D601
20T

W
G
Y

R
Y W

G

W
G R

έδαφος

Πίεση λαδιού 
διακόπτης σειρήνα

AV1.25
AV1.25
AV1.25

G
R
W

ST
(50)

BAT
(30)

IG
(15) (25)

IG BAT ST NOTE

AUTO

OFF

1

2

OFF
1

2

AV20

πώς οι βασικές λειτουργίες του διακόπτη

Y
ώρα σύρμα

σύνδεση ρολόι

ώρα επιλογή
ρολογιού

B BR

Y

B
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http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

GR

www.Altrad-Belle.com
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ALTRAD BELLE
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB
Tel. +44 (0)1298 84606 - Fax +44 (0)1298 84722 - Email: sales@altrad-belle.com
www.Altrad-Belle.com
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